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1 Holozsvár . junius 18. 

8v D) A szászok szempontja szerint Erdély 
feladata minél szorosabban csatlakozni At- 
sztriáhóz, hogy igy háttérben mindinkább 

erősödjék a birodalom, a magyarokra ráfogott 

separatisticus törekvések éllen. Valódilag pe- 

dig mézen nagy szorgoskodás megett a szász 

nemzeti érdek áll, mely keléti előörsé a ger- 
mánisinusnak, nnldé alkalommal eszközül 

szolgál annak javánay, ellenkező népelemek 

felbiztatásával gyöngiteni a' magyar alkotmá- 

nyos küzdelmet. 1 

Most a szászok azzal biztatják a románo- 
kat csatlakozzanak minél 
triához, mert ez gazdagon dotálja a hiva- 

talokat, s az országon átvonuló vasutat is az 

állam garántiája általlehetővé teszi. Nem em- 

Htikoök, hogy az osztrák örökös tártományok- 
ban Hány millió értékig vannak már a vas- 
utak biztositva, melyeknek kezeséül a mi 

adóképességünk is állittatott, és hogy a viszo- 
nosság mársa multakért megillet minket: Azt 
sem emlitik, hogy a magyar királyság gaz- 

dág foöldtermetével, nagy, értékii koronaja- 
vaival, dús bányászatával, melyből csak a só 
is milliókat hajt, Iszinténe képes wolna auto- 
nom pénzügyvitele által biztositani mindazon 
vasutat s más államügyi intézkedéseket, a mi- 
ket előhaládási érdekei megkivánnak. Nem 

Bach minister kezdeményezte a vasutat és a 
gözhajózást, nem ől ntörte meg a Vaskapu 

szikláit; Széchenyi tudott ténni Magyarország 
felvirágzására akkor is, midőn e királyság csak 

személyi unioban állott az osztrák tartomá- 

nyokkal; tudott tenni egy két év alatt annyit, 
a mennyi Erdélyben tizenöt év alatt nem tör- 

tént. 

Igáz különben, hogy Erdély magára mit 

sem tehet, ő országos hatóságra képtelen, s 

midőn a szász politika eltépni akarja öt a 
magyar királyság kötelékeitől, e helyett Au- 
sztriát kell oda jállitania. Nem mondjuk te- 

hát, hogy a szász szempont nélkülözi a kö- 
vetkezetességet a ezél és eszköz közvetitésé- 

Ben; de mi, többi nemzetek valjon elámitha- 

tók lehetünk-e ezen irányyáltal 2. 

A birodalom közügyeinek tárgyalása végett 

menjünk be a bövebb birodalmitanácsba, ez 
a szász jelszó , és azon tul maradjunk hg 

gellenek : az az (a mint az universitás már 
tett) adoptáljuk időszakonkint a szükebb bi- 
rodalmitánács által hozott törvényeket, mig 
rendre aztán képtelen levén Erdély a mos- 
tani igényeknek megfelelő külön országlásra, 

— végre nemcsak a bövebb, hanem a szü- 

kebb birodalmitanácsba is eljutand 
Mi soha sem tagadtuk meg a birodalmi 

közösséget; ez törvényeink megtagadása vol- 

na. Mi rendes katonákat adtunk mindig a bi- 

rodalom védelmére, ezek tartására adóztunk, 

koronajavaink ; sóbányáink , dúsan jövedel- 
meztek a királyi kincstárnak, hordoztuk anyagi 

részvétünkkel s adónkkal a közös birodalom 

oly szükségeit, melyek valóban közösök 
voltak. 
Most, midőn Ausztria alkotmányosi lett ; 

az uralkodó teljhatalmát a közös ügyekbeni is 

dirodalma népelvel megosztá, elismerjük, hog. 
e közös ügyek elkülönitésére — a mi fontos 

kérdés – és azutáni rendszeres kezelésére 

s ellenőrzésére alkotmányos uton érintkeznünk 8 
kell a esászárság képviseletével; de kell ne- 
künk akkor is, a mi királysági rendszerünk- 

ben, az, a mi a császársági rendszer tartomá- 

nyank a szükebb birodalmitanács; kellene ne- 
künk a termékenységre és kivitelte képes tör- 
vényhozás, a mely jobb karba hozza törvény- 
kezésünket, erélyesebben biztositsa jó köz- 
igazgatás által a vagyon- s személybiztonsá- 
got, a mely közös királyságunk gazdászati 

physiocrat) érdekeinek meglendítésére hitelban- 

Kkok, 

szorosabban Au- 

külf öldi, kereskedelmi összeköltetésel 

létesitésére illetékes status vagyonnal és ni 

zeti hitellel; birjon , egy szóvaln ai mágyan 
rályság minden tartományainak s népeinel 

oly közös országgyülése kelléne nektünk, a mind 

1848 megállitott, és mely nek szükségességő 
az osztrák kormány, maga, igazolta az álta 
midőnaaz Erdélyhez hasonlól kis hépességi 

tartományokat neém' láttas alkalmaásoknak or 

szágos ügyvitelre Saját tart gyüléseik által, BA 
nem felállitá a, közös töryény hozást a szüikebb 

birodalmitanácsban: 3Az egész birodalom- 

bany egyedül Erdély az uasmely rily kisyderü. 

lettél sáját konyhájára sélna ufasitvá meket 
len állásában mig a két' akkor 

Galiczia is tár sul egy erősebb t6 v vényl hozásba 

Elismerjük, hogy a szász szeimpont, vénős 

germán politikátl tüz; érös támasza is vá 
erős hatálom, iHelylyel szelabe mi csak i 
belső nemzettársaink által, is. szakgat 

ÜET 

dett - jogaink. és ös kötéseink pergament 

jeit , és laz uúralkodó atyai szivébe! vetetta bi- 
aa 

zalmunkat helyezzük. 

A szász, mint német, haba kan Becs 
ben, ésoigy vonszódása könnyemomagyaná 

ható.1 nOtt fényes akadémiák; tanintézetek, 
kereskedelmi és dajózási fátsulatok vannak 
az örökös tartományok mémet Népének é 

vára felállitva, és pedig mind azon állam, k 
ségén, melyet oas szász szemponta szorosan 
egyesiteni óhajt. nOtt asi bureatieratimendszer 
meg van alápitva, a tisztviselő Mfizetése sy 

hivatalnokra naponkint 2 fit B0 1kirá. megy a a 
közös állam adójából, mig Erdélyben, s Magy. ar- 

országban csak 50 krra , migy jut vissza me- 

künk a közösitett adóbólmig adófizetésünk 
a ,Presse« elismerése szerint is; sokkal má- 

gyobb és nyomasztóbb, mint az örökös taár- 

tományoké, holott azokban sokkal düsabb 

piaczok vannak, nagyobb a pénzforgalom, s 

az osztrák két, annyi árt kap gabonájáért, 

marhájáért, mint a székely és román. 

Tm, a ki tud számitani, csák ebből felvet- 

heti, mekkora különbség van a Bach rendszer 
elmélete, és az roctoberi diploma szelleme 

közt, mely utóbbiban az uralkodó a omágyar 

királyságot s minden tartományait ősi auto- 

nom jogába visszahelyezte, 

A jogilag birt autonomia az, a amine a 
magyar sna veletartó nemzetek politikája tö- 

rekszik. Nem merev jogvitai éz; néem (Ver- 

böczi s a Corpus juris vak tömjénezése. 

Azt mondják a szászok, ha egy kis ma- 

gyar birodalom igy fokozza jóllétünket, meny- 

nyivel inkább fokozza egy hoy osztrák biro- 

dalom. 

Oh ezt értjük és érezzük; rés, éppen azért 
eszélyes magyar nem kiván elszakadni Au- 
sztriától ös törvényeink szentesitik azon vi- 
szonyt, mely vele összeköt. De miért kellene 

most e törvényeket széttépni, melyek ugy a 

mi autonomiánkat, mint Ausztria mhatalmát 

századok óta biztositák ? 

A szász nemzet a germanismus elővédje, 
s szive dobbanása Bécsen át Frankfurtig elhall- 

szik, és ott viszonzásra talál; minél szorosabb 

lesz a kötelék, mely őt Ausztriához köti, ő 
annál boldogabbnak érzi magát, mert maga 

is kereskedő s műipatos nép, Magyarország- 

gal pedig mindig arra törekedtek, hogy ter- 
melő gyarmati állásban maradjon, melynek 
nyers terményeit, a német industria kizsákmá 

nyolhassa. 

Nem is mondjuk, hogy mi éppen gyári, 

vagy műiparos állammá vagyunk hivatva, de 
állitjuk, hogy minket kiválólag a physioerat 
rendszer tarthat fenn; ámde, hogy egy physio- 

erat helyzetü ország, egy mercantil helyzetü 
állam teljes suprematiaja alá kerüljön, hogy 

mercantil érdekek parlamenti többsége hatá 

rozzon, s védvámokkal s nagy százalék nye- 

reményekre reánk erőszakolt áruczikkekkel 

i ölje el szabaducserénket Európával s ezáltali 
jóllétünket, hogy a kereskedelmi társulatok s 

hájózások subventiojára minket adóztasson, 

mig a physiocrat érdekek minden gyarapitását 
zsebünkből kell, fedeznünk; egy szóval, ellen 

kező államgazdászati érdekek alatt álló két 
külön historiai terület, hogy a germánismus 
szász előörseinek érdekeért absolute egyesül. 

jön, ennek pártolását a magyar és román 

elem részéről már az önfenntantás ösztönénél 

fogva kivánni nem léliet. Innen van az, hogy 

e politikának a aímagyar királyság fejlettebb 
itnéleit mégnyerni niém lehetett, s e részben 

a stepesi német, mint a bánsági rácz és Hor- 
vátország, sőt meg a román elem, Királyhá- 

mgón tuli részeisi kezeti fog a magyarral; s 

1 habár mindenik egy közös korona alatt örö- 

mest védi a birodalom egységét, de oly kö- 
zösséget, mely őt gyarmati állásra sülyeszsze, 

el nem fogadhat. 

Már pedig most, midőn az ingyen nunka 

elenyésztével a földipari fejlődés is intézvényi 

és socialis támogatást igényel, Erdély elkülö- 
nitett országos állásában ily intézvények ki- 
vitelére képtelen levén, külön állása annyi, 
mint a legalárendeltebb gyarmati helyzetbe 
sülyedése, És e gyarmati helyzet annyit tesz, 
mint hazánk terén a mercantil irányu népek 
uralma : a physiocrát helyzetüek, azaz a szászok 
uralma a magyarok , aszékelyek és románok 
felett. Aztijól érti mindenki, a ki az állam- 

gazdászatnaka csak a b eljét ismeri, és igy 

jól felfoghatja azt, hogy midőn mi a szász 

szemponttal szemben törvényes álláspontunkat 

védjük, midőn mi a deopoldioklevélre, 1791-i 

törvényekre s az u1848-ban kimondott uniora 

hivatkozunk; nemmegrögzött üigyvédieskedő 

gjogvitákat folytatunk , nem is nemzetünk su 

prematiajára törekszünk, hanem azon talizmánt 

védjük, mely a magyar királyság minden né- 
peinek ugy anyagi vagyonát, mint szellemi 
és nemzetiségi kifejlődését egyedül biztosit- 
Hatja sés gyarapithatjá. 

Nem tagadjuk azonban, hogy a szászok 
álláspontja sok részben erős, a mellett, hogy 

öket minden közvetlenebb csatlakozás Ausz- 
triával nemcsak mercantil, de bureaucraticus 
érdekekre nézve is telregen gyámolitja; a 
Bach-féle centralisáló rendezésnek még álla- 
nak ma is következményei azon létező hiva- 
talokban, melyeknek köre az octoberi diploma 
után is a birodalom közös ügyélez számitta- 
tik, s ma is nem mint Erdély vagy a magyar 

királyság, hanem, mint a, császári állam hiva- 
talai állaánaks fenn, minök az adó-, pénzügyi 

és harminczadi hivatalok. E körülményből egy 
meglepő statisticai számot mutathatunk fel, 

melyet éppen most kaptunk meg, s mely a 
szász szempont érdekalapjainak nyitjára ve- 
zet. Egész Szebenvárosában ugyanis van ezer 

százhuszonnyolcz választó, és ebből 
nyolozszáz harminecz áll császári állam 

szolgálatban. Azt sem tagadhatjuk, hogy 
szász szempontot ezen egyéni érdek nellen 

külső rokonszenv is gyámolitja. Mi magyarok, 
a kik higgadtabban vizsgáljuk az európai 
népek gondolkozásmódját, európai nyomatékos- 

ságunkra nézve nem élünk igen nagy illusio- 
ban; mem ringatjuk magunkat nagy álmak- 

ba világtársadalmi sulyunkra nezve; mi 

fájdalmasan érezzük, hogy csak hét mil- 
liónyi nemzet vagyunk, s a mi szabadság- 

és alárendeltségbőli kibontakozás-vágyunk nem 

hat ugy Európa közvéleményére, mint azon 
nagy vivmánya negyven millió németnek, mit 

e nagy európai mépfaj, ö Felsége azon nagy 

elhatározásában nyert, hogy a közvetlen Ausz- 

triának is alkotmányt adott. Tudjuk, hogy a 

Példa reá már is Oroszország, s példa v 

eszméje mellett, democrat alapokra fektetvén 
a császár ezt, nagy sebet ejtett a junkerek 
befolyása alatt álló porosz politikán; igy mi 
nem kicsinyeljük a szász szempont kiható 
fontosságát, mely minket rómánnal, horváttal 
együtt, fökint nagy egyetértetlenségünk miatt 
végre paralisálhat; azonban Ausztria kormá- 
nya hasard politikát a német democratia tap- 
saiért sem fog követni; érzik ezt a bécsi int- 
pirált lapok is, s azért is nyilvániták a feb- 
ruári pátenst változás alá hozhatónak. nalis 

A trómnok erejea Tegitimi 
a szászok megfogják végre gondolni, togy 
Róma uralmának megzavatodása mnem messze 

esett azon időszaktól, midőn Traján egész 
Erdélyig kitolta római telepeit. Eltüntek ök 
e földről, s hatalmuk elveszett. Mint a folya a, 
ha medréböl kiárad s magának uj medreket 
uj ágozatokat mos, erejében elgyengül, s 
patakesa ágazatáiban a nap hevétől kiszárad, 
ez sorsa a tultörekvő nemzetiségeknek is. 

a multban Spanyolország, példa akrem 

minden nagy nemzet, mely éppen hatalmának 
tuláradása miatt indult a rfelbomlásnak 

A szász szempont ereje az 

az európai tekintélyes german elem okon- 

szenvében, benn pedig a nem magyar nem- 

zetiségeknek részint saját nemzeti ut 

részint a magyar elleni gyülöletébe 

Ez utóbbi által lön az erdélyi román elem 
a szász szempont elősegitöje, ha bár létezik 
külön körvonalozható román szempont is; a 
miről jövő czikkünkben fogunk szólani. 

A réformátusok kö inata 
Dézsen, jun 14- én kezdve. 

Első nap. Az előleges kö zlésben érintett 
módon és időben püspök mlgos s és főtiszteletü 
t. Bodola Sámuel ur vezérlete- és kisére- 
tében az ország minden részéből már meg- 
jelent esperesek , főjegyzők , kolozsvári és vi- 
déki papok, ugy a főegyházi t 
ünnepélyesen bevonultak a templomba. 
utezák a püspök szállásától kezdve, ugy a 
templomkeritése, falat képező zölk ágakkal vol- 
tak feldiszitve. A templomban a szegletoszlo. 
poknál zöldágak, az Urasztalán három-szinti 
nagy virágkorona, s a szószék iötti téren 
sürün állitott székeken a legszebb virág gok ól, 
a város és környék szép hölgyeiből ala kult 
koszoru állottak. A szószéken gazdag arany - 
csipkékkel egy az egész szószéket befogó 
mennyszin bársony- a diszlett, erte aral y- 
betükkel ékesen kivartt hásal 1s 
csőségére készitették a dőzs en dt 
A templom egészen ujból oszelte fédtel 
zet, a székek és padlat kijavitva , az rgona 
uj sipokkal ellátva, megjavitva, át akitva; 
a templom egész belsője és külsője a dézsi 
ref. egyház áldozatkészségét hirdeti, melylyel 
a közzsinatot kebelébe ta. 

Az orgona a nép puzgó éneklése mellett 
egészen uj és gyönyörü hangokban megzendül. 
Ezt a már emlitett dézsi férfi- és nönembő ak 
Péecsi Imre városi főhadnagy vezénylete 

a alakult énekkar felséges hármoniája váltja fe 
melyből Róth Pálné, született S ó s. AÁmália 
urnő csattogány hangjai szivolvasztóan zen- 
gettek ki. E közben püspö ök Bodola Sámuel 
ő mlga a szószékbe lépik; a hármonia alhali- 
gat, s buzgó s szivet és lelket meghat imá- 
val az ünnepélyt megnyitj é hálát emel az 
Urához az anyaszentegyház fenállásáért; eln 
sikert és üdvöt esd, s a vallás szellemét, a 

hitet, szeretetet, testvériséget és sza adságot 
az egész hazára és emberiségre kiterjesztetni, 
Isten országát megalapittatni éri; s föleg a 
különbözö hitü és nemzetis lekezetek és 
népek egyetértéseért, s ezek 

.
 

iltal a haza s 
az emberiség jólétének és bol ogsá biz- 

tositásáért könyörög. Őh ez ima a főpásztor 
ajkairól az egész gyülekezet, mondhatni a 
haza minden rendti népségének lelkét az égig 
emelte, s azon hitet olasptéto hogy ezt 

német democratia Duzog a birodalmitanács Isten meghalgaja, s az ellenséges és fél- 
elle ótabo Me



kötelezni, De Zov 
áll vádjától. Im a királybiró ur fölbontja a 

reszitó lelkeket testvéri szeretet gyürüjébe 
összefüzi. 

el ismét hármonia, s Szini Já- 
1. Kor XV. 14. ,Ha Krisz- 

ámado ,hiábanvaló ami 
nk, de hiábanvaló a ti 

tartott vallásos beszédet, miről 
mban emlékeztünk. Ezután a ko- 

lozsvári ifjuság zenekara játszott, minek vés 
es ztével püspök ő mlga ismét a szószékbe 
lépik s hozzá kezd a zsinatot megnyitó be- 
szédhez, mely valóságos apostoli Télekkel volt 

tartva, világositó, épitő és jobbitó, igazán 

keresztyén szent beszéd. Előre bocsátja, hogy 

ezelőtt 18 évvel az ugyanitt tartott közzsinat 

amegnyitásakor ezen szent helyről Krisztusnak 

ezen igéretéről beszélt: Te Péter vagy, 

és ezen a kösziklán épitem fel azmém 

anyaszentegyházamat, melyen a bo- 
kol kapnuni diadalmat nem vehetnek; 
Máté XVI. 18. kérdésbe teszi : hogy valjon 
ezen hosszu és válságos évek alátt teljese- 
detté Jézusnak igérete anyaszentegyházunk. 
ra nézve, E tekintetben beszédének két részé- 
ben vizsgálja az anyaszentegyház jelen állá- 
sát a hit- és a cselekedetekben; meghatva 
érinti a terjedő materialismust, a trónok meg- 
rendülését, a népek ellenségeskedését, az el- 
nyomások és felforgatások jelentkezéseit, a 
hit, a vallás megcsökkenésének, számba nem 
vételének ftulajdonitja; az anyagi érdekek, a 
hatalomra és gazdagságra való tulságos vágy 
elnyomja, háttérbe szoritja a Krisztus által 
tanitott eme felebaráti szeretet és, egyenlőség 
felséges tanát. A pokolkapui diadalmat akar- 
nak venni ugy látszik Isten anyaszentegyhá- 
zán, s hogy ez ne történhessék figyelmeztet 
az apostol intése szerint [hogy : vizsgátl- 
juk az irásokat éspa minjós aztotard- 
suk meg. Legyen a szent könyv hitünk és 
cselekedetünk sinormértéke, reményünk vas- 
macskája. Továbbá, mint Istennek élőtemplo- 
mai az élő hitnek és munkás szeretetnek mell- 
vasával fegyverezzük fel magunkat a hamis 
próféták tanitásai ellen. 
fégül a felszentelendő papokat 29 szám- 
ban nevökön felszólitja s megvizsgálásokra 
felkéri nagy-enyedi főiskolánk e végre kineve- 
zett tanárait Décsei Károly és Garda 
József urakat, kik magok is felszentelendők 
s Garda ur azzal a procedensek kérdezését 
meg is kezdi s nehányat felszólitván, az is- 
tenitisztelet azzal bevégződik, egy valóságos 
lebttvölő hármoniával. A templom az egész 
országból összesereglett mindkét nemü hall- 
gatókkal annyira telve volt, hogy egy ember- 
nyi üres hely sem vala kivehető. 

A Véér Farkas és Vesselényi Ferencz ő 
méltóságaiktól adott zsinati fényes ebédről 
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emlékeztünk. A felköszöntésekre nézve itt meg- 

emlitjük, hogy Véér Farkas pülspök ö méltó- 

ságáért, Gajzágó Salamon Véér Farkasért s 

majd Vesselényi, Bánfi Dániel s gróf Mikó 

Imre ő méltóságaikért, mint a reform a egy- 

ház és haza támaszaiért, Medgyes a ka ho 
iküs 

papságért s a különböző felekezetek és nem- 

zetiségek egyetértéseert sib. stb. emeltek Do- 

harakat. Pohár ürittetett az egyházmegye 
gondnokaiért s ezek közt mlgos Pataki Dániel 

lámhalmos vidéken fensikra érünk, s mondott 
falütól jobbra, alig óra negyednyi t ban 
a tengerrel bájos tekinteteket váltó há 
tán, utmelléken kiágaskodó kőbuczkók tünnek 
elő; mik mellett, mint a vidékszerte található 
s magán maradt török temetők egyike me 
gyakran figyelmetlenül elhaladtam; nem 
hogy it Régész ur kincses tárháza rejlik, 
árva elhagyottságban, megvettetésben Régész 
ur, bocsásson meg. Jóvá teszem hibámat. Csak- 

urért, ki az egyház felvirágoztatására oly so- 

terért, mint az anyaszentegyház kiváló sSzóno- 

szöntök voltak, különösen az ebéd végén. 
Délután 5 órakor E hexk es György 

gyula-fejérvári jegyző és m-igeni pap tartott 

beszédet, Máté V. 6. ,Boldogok, kik éhe- 
zik és szomjuhozzák az igazságot, 
mert ök megelégittetnek.4 Beszédét há- 
Tom részre osztotta: az igazság lelke, 
hol megtalálható! miképpen elégit 
tetünk meg általa? és mi tulajdon- 
ságok kivántatnak az igazság kere 
séséhez ? Szépen élőadott és nyomosan ki- 
dolgozott beszéde az egész gyülekezetet fel- 
lelkesitette. Mindén igényt feljesleg kielégitett, 
s mint egyházi szónoklátunk gyöngyét óhaj- 
tandó lenne, hogy nyomtatásban is birhassuk. 
Addig is jövő alkalommal egy-két helyet e 
lap olvasóival a remek beszédből közleni fo- 
gunk, ha tudnillik a lapban helyet nyerhet. 

Este a szinkörben diszelőadás, a kolozsvári 
főtanodaszenekara közremüködésével, a tiszta 
jövedelem fele a zenekaré volt s 200 forintot 
jóval, felülhaladott, holott sokan a szinházba 
be nem férve visszatértek. 

Szmház végeztével Véér Farkas és báró 
Vesselényi Ferencz ő méltóságaiknak fáklyás- 
zene adatott, hol ő méltóságaikat valóban 
egekig emelő beszédet tartott Biró Sándor 
buzgó hazánkfia és Lápos vidéki nagy föld- 
birtokos. A szentelést s a gyülés tárgyait 
jövő és következő számokban terjedelmesen. 

zömlén. 

Külföldi levelezés. 
BHüsztendsé, május 23. 

Egy májális, tó és tenger közt 
Dobrudsában. Tehát a régi ártatlan örö- 
mek emlékére, én is rendeztem, a honi módon, 
zöld mulatságot, nagy gyermekek számára. Mi 
ugyan nem nagyon érdekli a t. közönséget; 
banem érdekelheti az, hogy e vidám napon a 
hajdani Rómával, Róma halott nagysá- 
gaival társalogtunk. Városunkból kimenvést 
balna marad Anadolkö; honnét a folyton hul 

kaiért, Fogarasi Sámuel közfőjegyzőért s több 
másokért. Biró Sándor és Pécsi Imre fő-föőkö- 

még, a kor sulya alatt kissé meggörnyedt, de 

ugyan török sirokkal elegyes e határozatlan 
kat tett és teszen; Péterfi József és Nagy Pé- területü sirkert. A török sirokról tudni kell, 

nogy azok nem hantoltatnak föl, hadem kőha- 
lom rakatik rájuk; vagy, ha kő nincs ele- 
gendő, legalább körül rakatnak. Teljes köhi 
ányban pázbsintszeletek, sőt virágágyak is ala- 
kittatnak rájuk. Minden halottnak tétetvén 
módhoz képest, karcsu,, turbános, márvány, 
szemere, szikla oszlop, kékmezőbeli aranyos 
fölirattal; a sirra terülő kötáblával; vagy be- 
iratlan faragvány, vagy csupa durvány, vagy 
csak kögomb; végső esetben egy lándzsa 
alaku falapoczka; mely utóbbiak természete- 
sen leghamarább elpusztulnak; mig az előb- 
biek kor és ember által megkiméltetnek, sőt 
vallási kegyelettel, századokon át, bántatlan 
épségben hagyatnak. A római sirok általam 
nem látott, eredeti alakáról itt írni nem föla- 
datom: A mit láttunk, maga élég meglepö 
volt. Ha e sirokon hant volt is, már lesülyedt 
s földszintirányossá vált. De az itteni föld 
kebel, kötartalmatlansága irányában bámu- 
landó darab, idegenbeli terméskövek, a vés- 
müvészet jeleivel borozdolvá, hevernek Sszer- 
teszét. Imitt,amott köb-oszlop talajok; nyilván 
fölismerhető csonkjával a hajdanta fölöttük 
ágaskodott hengerü oszlopoknak; miknek ál- 
talános átmérője egy láb s több. Nagy öl- 
nyi hosz négyszög köveken még öröm ol- 
vashatni, tiszta római szabatu betükből, 0 vidii 
nepos, Agrippa, Crispus, Nlaviannus, 
s több más az olvasóvilág előtt ismert neve- 
ket; melyekkel, mint látszik, összekettetésben 
lenni, az ódon aristokrata világ hiuskodo t volt. 
Deghátra még a javai Százig számitbatók 

azért szilárd mereven, ember magasság fölött 
álló, karcsu fehér márvány oszlopok; melyek- 
nek ugy látszik, az ágaskodástól különböző 
rendeltetésük volt. Két ellenes oldalt ereszté- 
keket befogadbató kisebb nagyobb vályuzataik 
arra mutatnak, hogy többen valának összeköt 
tetésben; a paloták kövén még ma is látható 
kősorompók módjára. Csakhogy emitt ezek 
foglalati térségeit kiszámitani nem lehet Van 
nak még, nyilván az áldozatoknál használt 
kömedenczék töredékei; eresz-dombor faragvá- 

itt senki sem törődik! Mi is dalmata, bolgár, 
eláb, szász kisérőimmel csak megmézegettük, 
illetetlenül ott hagytuk, s tovább hajtattunk ; 
még nehány perczig sápitozván mulandosag 

lött; miközben elénk tüint a keresett Ká- 
nárá édes tavának (Süd-gölü: tej forrás) szi- 
cetiránya; hol egyéb feladatunk nem volt, 
Hmint: Élvezd a jelent; vigadj, ne sirji 
tÖlelkeztünk Neptunussal, s folytattuk a 
társalgást Bachussal, meg bárányhussal. 

t Dr. Oroszhegyi Jósa. 

: sznds . május 25. 

Kényes hurokat kell pengetnem, midőn 
megint, egy csoport székely földieink kenyér 
nélkül maradásáról kell emlékeznem. Az eset 
a Duna szabályozó európai bizottmány mun- 
kálatainak, Tulcsán mult hóban történt 
megszünése. Vannak éz eseménynek nyilvá- 
nos és titkos – talán még fontosább 2 okai. 
Ény csak a magunk, veszteségi, részét akarom 
kiemelni. Nem feszegetem miért jutott ki bi- 
zonyos F. ur a bizottmány titkársági hivata- 
lából; de hogy éppen ő ugyanakkor a mun- 
kálati vállalatok egyike fontosabb ágával meg- 
bizatott, márrakkor feltünést okozott. Minö em- 
bereket használt fel a bizottmány, vagy mi- 
nők által hagyta magát felhasználtatni; ngy- 
hiszem, ebben rejlik a bukás bökkenője is. 
F. ur mindeneseétre mauvais sujet: nek bizo- 

ditett Erdélyből egy csapat székely munkást. 
S miután mán utközben kezdte tölük gmegvo- 
nogatni a kellő ellátást, részük elszállongó- 
zott; mások részüik pedig darab ideig fegy- 
örizet alatt tartatván, azután csökkent bérért 
kényszérült dolgozni a köbányában. Ezek bére 
hovár szivárgott?. Elnur monopolizált az élet 
lemmel. Vett, olcsó kenyenet; adtas drágán: 
Vett bort vedrét 6 piasteren, adta tizenötön; 
a munkások rendetlenül valának fizetve. Bé- 
rük különböző ürügyek alatt elhalogattatott, 
sőt adóttak esetek, hogy végképen meg, és 
eltagadtátottasVégre am többi havi veréjtékes 
munka utányy a biztos keresetre szerzödtetett 
nép, semmivel szélnek eresztetett. Pedig 
bizható hallomásból tudom, hogy F. ur megint 
utkészitésre vállalkozik. Szolgáljon ez is ott- 
hon szomorú tudomásul. 

Miután már a csalódás rovatánál vas 
gyunk, feljegyezhetem még, ohogy nemcsak 
székely földieink, hanem mások is seregestől 
gyakran csalódnak az e vidékre való szágul- 
dozással, mely miként egykor Gyöngyösinum 
Agria, bizonyos állatfajnak, szintén a szu- 
rok madanrak patriája látszik lenni. Ki 

nyu, zigzug-ékü, reczés, virágos ködarabok 
és csiszolt márvány darabkák. Ime ezekkel 

másutt nem boldogul, ide futamodik, az arany 
igéretek e csalárd honába; hol aztán a vásá- 

Az 

XSZKE miánrk. 
- (Folytatása és vége.) 

EB ggyalázaátos rágalmakért törvényes 
elégtételt követelek — szólt indulatosan gróf 

Mind való az, és nem rágalom — szólt 
a thea-nénike. Királybiró ur itt ezen szekrény 
kulcsa, bontsa föl és a bizonyitványokat föl- 
lelendi. Spott Villiám valóban létezik mint re- 
negát, Szelim aga név alatt él Konstantiná- 
polyban. Ő gróf Hontival utlevelet, cserélt Völ- 
gyi Sámuel házánál és igy ment ki keletre, 
mialatt gróf Honti meghimlőzve egész alakjá- 
han átváltozott, és Spott utleveleivel jött Ri- 
náldhoz zongora-mesternek. Hamis bankjegy- 
gyártás miatt elakarták fogni őt, megszökött 
jláhországon át Konstantinápolyba ment, ott 

Szelim agától visszavette grófi utleveleit, doc 
for Glaszszal ámaz álszemmel elfödözteté 
kancsalságát, nágy röt szakállát, melyet fös- 
tett, levágta s átalakult grof Honti Emillé. De 
a végzet mást határozott. Spott Villiám fér- 
jemnek gardista társa barátja volt, s férjem 
íratai közt ez egész titok adatait fölfedeztem 
a valódi Spott Villiám leveleiből, melyek ott 
vannák ama szekrényben. 
Ezehn iratokat a grófnő már bemutatta 

el És itt ki kell nyilatkoztatnom, hogy az 
dvar körül van állva s gondoskodva van 

ámol, hogy a bankjegykészitő azonnál foglyul 
essék, a mint innén kilépik szólt a király- 

ól van uram1 — szólt Honti irtozatos 
arczezal — elárultak tehát és jegyesem is ke 
zet fogott árulóimmal, Én használtam Spott 

de ezennel nyilván kikiáltom, hogy 
y áld büntársam volt; ott vannak 
ekrényben a számolatok, melyek czin- 

t igazolják irálybiró ur itt a szek- 

Ez volt uraim az ármány hálója, mely. 
y sötét jellem Izidorát magának leakarta lyel, 

szekrényt. Azon adatokból az látszik, hogy 
Zováthy Rináld negyvenezer forintról ren- 
delkezett, melynek forrása nincs igazolva. 
draim ! hölgyeim én e forrást igazolom. Gróf 
Hallay Marie székrényéből im eléveszem ez 
okmanyt,/és felolvásom. 

Ezzel Gábor olvasni kezdé az elővett ok- 
mányt. 

Családi egyezmény ! Alólirott testvéri és 
sógorsági atyafiak, miután egyikünk Zováthy 
Rináld, Zováthvárának pinezéjében fölfedezte 

HMallay Szidonia azon nőhozományi kincseit, 
melyek fölött évszázados pör folyt a Zováthyak 

a köztünk folyt családi pörnek ezennel örökre 
végeszakadjon; a fölfedezett kincset pedig ér 
ték szerint felosztjuk öt részre, két rész illeti 
Zováthy Rináldot mint fölfedezőt, három rész 
egyenlően osztatik fel gr. Hallay Szilárd, gróf 
Hallay Szilárdné és Zováthy Andrásné között, 
oly móddal, hogy ez összegből kétezer darab 
arány gr. Hallay Matienak degyen előre ki- 

egyezményt titokban tartjuk, hogy magunkat 
a kincstár követelésének ne tegyük ki, habár 
tudjuk, hogy a földben talált kincsek egyhar- 
mada csak ott illeti a kincstárt, hol jus re- 
gium van és a székelyföldön nem, mely a 
nemzet tulajdona ! Miután azonban ez pörkér- 
déssé válhatnék, hogy azt végképp kerüljük, 
becsületszavunkkal fogadunk hallgatást. És ez 
egyezményünket három példányban aláirjuk, 
melyek egyike gróf Hallay Szilárdot és nejét, 
a más kettő Zováthy Rináld és András test- 
véreket illeti. Aláirva Zováthy Rináld, Zováthy 
András, Zováthy Sofie gróf Hallayné és gróf 
Hallay Szilárd. 

Gróf Hallayné elképpedetten és megsem- 
misülve hanyatlott egy karszékre, ez okmány 
fetolvasása alatt. 
— A többi okmányt elsikkaszták — foly- 

tatá Gábor – de ez az elbujdosott Zovátby 
András hagyományai közt nejére szállott, s a 
nemes grófnő e szekrényben elhozta Izidorá- 
nak nászajándokul. Nó tehát Spott ur! Mit 
kiván még mondani ? Zováthy Rináld kétszáz- 
ezer ezüst huszas értékü kincset nyert ez 
egyezmény szerint, és ebből összes birtoka 
és szerzeménye igazolva van! 

— Gyöőzött ön! Bevallom isten és ember Zováthy Rináld becsülete tisztán 
előtt, hogy Zováthy Rináld nem volt büntát. 

és Hallayak között, aképp egyeztünk ki, hogy 

szakitott illetősége. Becsületszavunk alatt ezen 

sam ! – szólt Honti Emil — s kabátja alá nyult. 
A másik perczben kemény dobbanás hallszék. 
A magas kemény férfiuc élettelen hult a pad- 
latra. Az férfiak a szerencsétlenhez rohantak. 
Igen értékes törmarkolat látszék oldalán, de 
a törvasa szivét járta keresztül. 

—- Ö magát bünteté, hogy a törvény bün- 
tetését megelőzze, és kikerülje — szólt a ki- 
rálybiró ! : 

Elvitték a halottat a helyszinéről. 
A thea-nénike gróf Hallaynéhoz közelitett, 

ki rendkivüli lélekhelyzetben vala ez egész 
esemény alatt. 
— Sofie ! — szólt —téged a rang- és fény- 

vágy, S házadnak e miatti elbukása egy oly 
pörre ösztönzött, mely nyilvános csalás volt. 
Zováthy Gábor megbocsát neked, mert Izidora 
is azt kivánja. Nehogy azonban utódaitok ez 
igazságtalan pört valaha fölizgathassák, meg- 
kivánom, hogy még ma, azon egész pör min- 
den okmányaival együtt jelenlétünkben eléget- 
tessék. 
— ELegyen minden tetszésetek szerint- 

szólt megtörötten gróf Hallayné. 
A vendégsereg csakhamar eltávozott, s az 

országban mindenfelé hire futott ez esemény- 
nek. A közvélemény elitélte gróf Hallaynét a 
Zováthyak ellen folytatott hamis perért, s e 
nő bünének büntetéseül a társaskörökben any- 
nyira keresztül lőn nézve, hogy végre kény- 
telen volt teljesleg Rónatáj magányába zár- 
kozni s elkerülni a fényes társaságokat, me- 
lyeknek élvezete az élet legfőbb boldogságá- 
nak tetszett, előtte, s melyet többé nemabir- 
hatva, a legszerencsétlenebb halandónak érezte 
magát. 

September első napjaiban tarták egyszere 
nászukat gróf Honti Kázmér Ozdy Arankával, 
és Ozdy Vilmos Zováthy Elizzel. 

Kitelvén Izidora gyász éve, ő is szép ke- 
zével s hü szivével boldogitá kedvesét Zo- 
váthy Gábor nejével Halomvölgyen laknak; 
ama vendéglőböl, hol az általunk elbeszélt 
szomoru esemény történt, népiskolát alakitot- 
tak s kellő pénzalappal látták el, hogy egy 
alkalmas tanitó mükődhessék ottan a népne- 
velés érdekében. 
Gábor szép gazdaságot visz, ugy intézvén 
ügyvitelét, hogy annak eredménye közte s 
Halomvölgy népe közt oszoljék. 

A nép szeréti és tiszteli öket, birtokuk 

védelmére nem kell nyers erő, a nép maga 
védi azt; mert tudja, hogy azon nagy aszta- 
gok, melyek az udvar szérüjében összegyül- 
nek, mindig biztositják Halomvölgy népét az 
éhenbalástól. 

Zováthy Gerőné együtt lakja a gothus- 
házat kedves barátnéjával, az egykori thea- 
nénikével. Bgyik vasárnapot Ozdy Vilmosnál, 
a másikat Halomvölgyen töltik. Az tnnepekre 
pedig Ozdyék is, Gáborék is mindig össze- 
gyülnek szeretett anyjokhoz, az öreg gothus- 
ház ódon termeiben. És midőn a thea-nénike 
látja kedves Izidorájának soha semmi családi 
viszály által meg nem zavart boldogságát, 
gyakran igy szól: 16bő ( 
— Lám kedves gyermekem boldog vagy, 

mert követve tanácsomat a szivben s csalá- 
diasságban kerested boldogságodat. Atyád tév- 
uton járt, a vagyongyüjtés nem lehet élet- 
czél, férjemnek kalandos életében nem maradt 
más vigasztalása, mint egy tánezosnő ézipője, 
midőn már a keresett, örömek grácziái el- 
tánczoltak agg napjai elől; Sofie nénéd rang- 
kórosságának föláldozá anyagi javait s a nyo- 
mor öt mélyen alásülyesztette oda, hol a leg- 
egyszerübb paraszt is csak megvetve nézhet 
Teás De a Zováthyak közt ti eltaláltátok a 
legbiztosb utat, és boldogok vagytok s azok 
is lesztek mind végig, 

Nehezebb feladat gróf Hallaynéról számol- 
nunk. Ő minden segélyforrásából kifogyva, 
birtokuk kevés hitelét nehány hó alatt any- 
nyira kizsákmányolta, hogy végre a hitelezők 
egészen elfoglalták Rónatájt. A jámbor és 
hidegvérü gróf Hallay, mint egyik leghősebb 
örnagya a bátor honyédseregnek, a dicső csa- 
ták közt esett el. A grófnő egy orosz ezre- 
dessel megszökött, még ki nem elégithetett 
hitelezői elöl. Magyar menekültek irták; hogy 
a kalafati török-orosz csatározás közben lát- 
tak ágyugolyó által leteritve egy markotányos 
nőt, kiben az erdélyi harczfiak gróf Hallay 
Szilárdnéra ismertek. Nem tudjuk, hogy e 
hirt mennyi részben lehetne bebizonyitani. 

Vége. 
, 

U. I. E regényben több helyütt a mult év- 
tized van emlitve. Olvasóink előadásunk fo- 
lyama alatt, kérdésen kivül átlátták, hogy itt 
az 1850 előtti évtized értendőö. 

nyitotta be magát. Ő szép igéretekkel kicsö- 



noös csizmadiakint minél több esik fark a s- 

verembe, mi egyre megy azzal, ha vala- 

ki zsákba buvik. Különösön a finnyás és 

finom művészeti ágaknak nem akar itt disz- 

leni. Például, alig mulik itt hónap, hogy 
hajművész, órás, ékszerész stbefféle ne tele- 

pednék meg; de megint el sem telik annyi 

idő, hogy a bekeblezett művésznek hült 

hélye marad: Ki hinné mégis, hogy e szó- 
moru jelenségnek semmi egyéb, mint erkölés- 
telenség az oka. Igy a napokban egy lézengő 
órákat, ékszéreket, aranydarabokat szedett 
össze igazitás, készités ,1 átdolgozás fejében. 
A bízományozók egy szép reggel arra ébred- 
tek, hogy művész és műkészlet eltünt. Minap 
meg egy oláhországi borbély szedte be előre 
havi angáriáit és kényelmesen elutazott; még 
jobb ismerőitől el is bucsuzott. Hordja el a 
bábák szeélel! 

: Dr. Oroszhegyi Jósa. 

KÜLÖNFELEK. 
Az északi fény" lezimüt regény 

III-dik kötete is elhagyta a' sajtót, s a meg- 
rendelőkhez rövid időn szét fog küldetni. 
Azon tisztelt irodalombarátokat, kiknél ily 
megrendelések gyüjtve vannak, felkénjük azok- 
mak beküldésére julius elejeig, minthogy az- 
után a Tmegény könyvárus kezébe megy s csak 
bolti árban lesz megszerezhető. 

- ÉEmlitettük volt hogy 23 regalista ki 
neveztetett. Ezeknek névsora a következő : 
Haynald Lajos r. kat. Bodola Sámuel ev. ref. 
Kriza János unit. ptispökök ; gr. Haller Ferencz, 
gr. Bánfi Miklós, gr. Béldi György gr Tol- 
dalagi Ferenez, gr. Teleki Sámuel, Simon Elek; 
Sterka.Sulncz Sándor érsek, b. Saguna And 
rás g. n. egy Alexi János szamosulvári, Dob- 
ra Sándor lugosi püspökök; Munteán Gábor 
gymn. director, Popázu g. n. esperes Brassóban, 
dr. Vasiciu iskolai tanácsos, Baricz György; 
Binder ev. luth. püspök, b, Bruchenthal, Ro- 
senfeld osztalyfőnök, Herbert takarékpénztári 
igázgató, Teutsch lelkész A regalisták a meg- 
NiVást a cancelláriától f. h. 14-ről kaplák, 
melyben meghagyatik, hogy már kezdetben 
jelen legyenek, mert mindjárt elején nevezetes 
ügyek kerülnek szönyegre. 
— Szinházunkban egy arab erőművész 

társulat kezdette meg előadásait, s az erő és 
testhajlékonyság meglepő mutatványai által 
méltó figyelmet gerjesztett. 
– A ,„Korunk" valamelyik számában az 

levén közölve, hogy a marosszéki értelmiség 
a követválasztás ügyében Nagy Sámuel ur 
harozói lakában értekezletet tartott volna, erre 
Nagy Sámuel ur kijelenti, hogy ottan semmi 
nemü gyülekezet és értekezlet nem volt. Ő 
gazdasági ügyben mulatván harczói birtoká- 
ban pár napig, ez alatt két vidéki barátja 
meglátogatta öt, ezt; ha nem vélte a tudositó 
értekezletnek. Mi magunk is ugy tudjuk, hogy 
az ottani értelmiség már előbb megállapodott 
azon, hogy kiket küldjön követeknek, és igy 
amaz értekezletnek czélja sem lehetett volna, 
miután amá megállapodásban Nagy Sámuel 
barátunk is részt vett. 

— (Necrolog.) Özvegy Szilágyi Miklósné 
kadicsfalvi Török Kornéliá fiával Csizér 
Jenővel szomoruan jelentik örökre felejthetlen 
férje, illletőleg mostoha apja orvostudor sz.- 
földvári Szilágyi Miklósnak s egyet- 
len leányuk, illetőleg testvére Kornéliának 
elhunytát. Az elhunytak élettelen, hullái folyó 
hó 6-án deélután 4 órakor tartott rövid halotti 
szertartás után helyeztettek el a n. enyedi ev. 
ref. sirkertbe örök nyugalomra. Béke ham- 
vaikra ! 

(Necrolog) Al-Torjai Báró Apor Géyza, 
császári királyi aranykulcsos, maga és kiskoru 
István fia nevében, elkeseredett szivvel jelenti, 
forrón szeretett elfelejthetlen kedves nejének, 
illetőleg anyának, Bethleni gr. Bethlen 
Gizelának, f. hó 1deén reggeli 35. órakor, 
rövid hideglelés után, a haldoklók szentségei. 
nek ájtatos felvétele után, tavasz-életének 
21-ik évében, az Urban való gyászos kimul- 
tát. A boldogultnak hideg tetemei f. h. 14-én 
2 órakor délután a cs. kir. udvari Sz. Ágoston 
templomában ünnepélyesen bé fognak szentel- 
tetni, és az idvezült végakartja szerint, Erdély- 
ben, Nemes-Háromszékben keblezett Al-torjára 
fognak leszállittatni, s az ottani családi sirbolt- 
ban öröknyugalomra elhelyeztetni. Az idvezült 
hulhatatlan lelkeért a szt: mise áldozatok a cs. 
kir. udvari Sz. Ágoston templomában s még 
más egyházakban fognak bémutattatni a Min- 
denhatónak. Bécs, jun. 11-én 1863. 

Brassó város és vidéke közgyü- 
lésében folyó hó 13.kán ment véghez a szász 
nemzeti ispáni állásra a jelöltek megválasz- 
tása. Legtöbb szavazatot kapott a jelöltségre 
Bell Sámuel, utána Roth udv. tanácsos, utána 
Piecker udv. titkár, utána Schmidt Konrád a 
mostani ispán helyettes stb. A szász ispán- 
helyettesnek a jelöltek választására vonatkozó 
körrendelete felolvastatván, a gyülésben jelen 
volt románok a brassó vidéki románság nevében 
óvást tettek a ,„fundus regiust-nak a ,„Saeh- 
senland" kifejezéssel való felcserélése, vala- 
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mint az egész comes-választás ellen. :— A szász 
nemzeti gyülésbe követekül választattak 
Bömehes Frigyes és Schnell Károly 
- A szász nemzeti ispán választásá- 

nak kérdése Szászváros székben is felszólalást 
idézett elő román részről. A körrendelet fel- 
olvasása után Bercsán esperes protestált a 
comes-választás ellen, s felhivta a székgyülést, 
hogy ez értelemben szólaljon fel, miután az 
országgyülés közelg, s eomesre semmi szük 
ség, mert most egyenjogosultság uralg ! Schul- 
ler senator meg e protestatio ellen protestált, 
s felszólitá az elnököt, hogy térjenek át na- 
pirendre, minthogy senkinek sines jóga, egy 
császári parancsolati éllen ovást tenmi s a né- 
pet félrevezetni. Balomiri, a ki a szász nemi 
zeti gyülésben a comes-válásztás ellen szintén 
szót emelt,i nemzetfeleit mmost inté, hogy ne 
daczoljanak egy legmi. határozattal. A jelöl 
tekre aztán megtörtént a' szavázás, s valá- 

tak; ezen kivül szavazatot kapták még Kireli- 
ner, Herbert, Aldulian ési RBologa. Követekül 
a szász nemzeti gyülésbe megválasztották bra- 
nyicskai Nagylgnáczot és Balomirit. 
— A pesti nemzeti szinház 50 arany első, és 

30 arany másodrendű pályadijt tett ki a szo- 
kött előadásibírói illeteken felül, kisebb, eg. 
vagy két felvonásos vigjátékra, nem záratván 
ki a több felvonásos is A Megjobb mti min 
denesetre nyer viszonosan Szintén 80 arany 
első, és 40 arany második pályadijt tűz ki a 
mostani vagy a régibb életből meritett nép- 
szinműre énekkel vagy a nélkül: A 
műhez ne talán szükséges zeneszerzési költi 
ségek az-irót-illetik A-pályamunkák october 
1Fig, beküldendök Benkő Kálmán urhoz a szin- 
ház könyvtárnokához. 

A kolozsvári evaref főtanodában meg- 
kezdődtek s javában folynak a nyári közvizs- 
gálatok, folyó hó junius 13-kán mentavégbe 
az I. éves bölcsészeké as vegytanból, junius 
17-kén és, 18-kán a jogászoké az államgaz- 
dászatból, statistikából, az egyha jogtanból s 
a politikából és politiából; ugyancsako 18-kán 
d. u, a VI. gymu. osztályé s a franczia nyelv 
tanulókég ,19-kénya dI. és III. éves bölcsé- 
szeké a bölcsészeti, erkölestanbóly s a ahellen- 
s latin nyelvből; ma d. e, 8-1-ig doly az 
I. éves bölcsések közvizsgálata a mennyiség- 
tanból,id.y u. 3–6ig ay II. gymnyyosztályé; 
holnap, jun. 21-kén d. u, 3qórakor zene- és 
énekbeli próbatét; 22-kén d. e. 8-11ig a 
II. és III. éves bölcsészek a természettanból, 

d. u 3--ő-ig a II. és III. éves bölcsészek az 
egyház történelemből, d. u 5-Tig a II. és 
III. éves bölesészek a magyar nyelvből; 28-án 
d. e. 8-lM ig a II. és IIE éves bölcsészek 
az ujkori egyetemes. történelemből, délután 
3-6-ig az V-dik gymn. osztály; 24 én d. e. 
8-10ig az I. éves bölcsészek a népszerü 
vallástanból, d. e. 10-12-ig az I. éves böl- 
csészek a latin nyelvből, d. u 3-6-ig a IV. 
gymn. osztály; 25-kén de e. 8-10-ig az I. 
éves bölcsészek az ókori egyetemes történe- 
lemből, d. e. 10 =12-ig az I. éves bölcsészek 
a hellen nyelvből, d. u. 3-6-ig a HIdik 
gymn,. osztály; 26-kán d. e 8-11-ig az I 
éves bölcsészek a logikából, d. u. 3-6-ig az 
T. gymn. osztály; 27-kén d. e. 811-ig a 
TIV:dik elemi osztály, d. u. 3-5-ig az Lső 
elemi osztálys 28-kán d. e. 8-12-ig a VLik 
gymn. osztály szóbeli szigorlata; 29-kén d. e. 
8-11-ig a III-dik elemi osztály, d. u, 3—6-ig 
a II-dik elemi osztály; junius 380-kán d. e. 9 
órakor subseriptio, gradus-calculus-olvasás, ju- 
talomosztás és az iskolai évnek bezárása. 

—– Megjelent „Az ifjumküzdelmei czim 
alatt a Kisfaludi társaság által dicséretre 
méltatottdramatizált allegoria, irta Torkos 
László. Lauffer és Stolp tulajdona. A csinos 
és zengzetes nyelven irott költemény ára 80 kr. 
— Megjelent Aradon „Népiskolai jutalom 

könyv. jó gyermekek számára, irta Bonyhai 
Benjamin. Harmadik kiadás: Ara 10 kr. o. é. 

– Migyelmeztetés hirlaprelőfize- 
tésekre. A hirlap-előfizetések ideje beálltá- 
val alólirt könyvkereskedés tudatja : hogy elő- 
fizetéseket mindenféle hazai hirlapokra elfogad, 
s azok gyors és rendes megküldetését eszközli. 
Különösen azokra mézve, kik több lapokat 
járatnak ez alkalom igénybe vétele igen egy- 

szerüsiti az előfizetések tételét; alólirt könyv- 
kereskedéshez bérmentesen intézett levél illető- 
leg megbizás által akárhány lapra eszközöl- 
hető lévén az előfizetés. Demjén és Sebes 
könyvkereskedése Pesten, egyetem.utcza, ta- 
karékpénztár répület. sy a 

— NYILTPOSTA. „Az északi fény" ezimü 
regényre következő megrendelések érkeztek 
ujból : M. Kozma Istyánné urnő, Haynáld 
Lajos püspök ő exelja, m. Biró László, 
t. Bartha Lajos, Ferenczi Sámuel, 
m. Csató József, Gál Péter urak és m. Ko- 
mis Drusa urhölgy részére. ó 

Nyilvános köszönet. 
Folyó hó 13-án kolozsvári ev. ref. tano- 

dánk ifjuságának zenekara a közzsinat meg- 
nyitására a dézsi egyházkerület költségén 

mennyien mind Schmidt Kontád urra szavaz 

Dézsre hivatott. A nemes város érdemes pol- 
gárai oly szives vendégszeretettel fogadták, 
mit megköszönni alig vagyunk képesek. A 
reformatus családokhoz már jó előre papok 
valának beszállásolva, s igy minket többnyire 
más felekezetü testvéreinkhez szállásoltak, kik 
vetélkedő előzékenységgel s a kényeztetésig 
menő szivességgel igyekeztek feledhetlenné 
tenni e kéjutazásunkat. Ez nem volt elég, még 
egy jó zsebpénzt is adtak zenekarunk pénz- 
tárának gyarapitására. Ugyanis 14.kén este 
közkivánatra za Hubai derék szintársulatával- 
egy zene-estélyt rendeztünk, melynek a kö- 
zönség szives pártfogása s zsenge müvésze- 
tünk iránti érdekeltsége következtében 215 frt 
tiszta jövedelme vala, melynek feléért ai mi 
zenekarunk tartozik hálás köszönettel. Midőn 
fogyatkozásainként bocsánatot kérünk, óhajt- 
juk: vajha egyen-egyen és összesen oly ked- 
ves emléket hagytunk volna hátra magunkról, 
mint a milyent mi keblünkben Dézsről hoz- 
tunk. Kolozsvártt, junius 16. 1863. 

Az illetők igénytelen tolmáesa 
Kósa hászló. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, junius. 16. 

Guéroult.t, 1. 493, Fouché Lepelletier.t 11.016 
szavazattal; a charantaini megyében Havreben 
és Versaillesban az ellenzék, Bordeaux-és Cam- 
braiban a kormány jelölteit; Lyonban Perras-t 

és Favre-t választották képviselőkké. 
A ,„Moniteuri következő adatokat közöl 

Puebla bevételéhez : Puebla május 17-én feltét- 
lenül megadta magát A francziák 25 táborno- 
kot, 900 tisztet s mintegy 16,000 közembert 
ejtettek foglyul. Bazaine tábornok indul Mexiko 
elfen. . 

A császár jun. d5-ről levelet irt Foreynek, 
a melyben, élénk megelégedését nyilvánitja 
Puebla bevételeért, s méltányolja a hadsereg 
bátorságát, egy oly ellenség ellen, a mely annyi- 
val makacsabb, mert csalódásbán van a csá- 
szár szándékai felől. A császár nagyon fájlalja a 
veszteségeket, de vigasztaló az a gondolat, hogy 
mindez Francziaország, valamint a polgárisodás 
érdekében és becsületére, nem volt haszon nél- 
küli. Czélunk nem az, hogy a mexikoiakra 
valamely kormányt, kényszeritsünk, sem az 
hogy gyözelmünket valamely párt szolgálatába 
adjuk. „Kivánom, irja a császár, hogy Mexiko 
uj életre ébredjen: hogy ujjá teremtse egy oly 
kormány, a mely a nemzeti akaraton s a rend 
és haladás elvein alapul; hogy barátságos vi- 
szonyok által ismerje el, hogy nyugalmát és 
jóllétét Francziaországnak köszöni.* 

Forey tábornok hivatalos tudósitásában töb- 
bek között ezt irja: Comonfort veresége aka- 
dályozta Pueblának élelemmel ellátását, a 
melynek régóta nagy szükében voltak a mexi- 
kolak. Testimé és Huacan erödöket lefegyve- 
reztük, Ortega azonnal kijelentette, hogy kapi- 
tulálni akar. Forey tagadó válaszára kimon- 
dotta hadseregének feloszlatását; fegyvereiket 
összetörette, a löporraktátakat légbe röpitette 
s tudatta Forey tábornokkal, hogy a helyörség 
megszüntette a védelmet s megadja magát fel- 
tetlenül. A franczia hadsereg rövid időn indul 
Mexiko ellen. 

A nmKöln. Ztg.4-nak irják Párisból, hogy 
Fantainebleauban Puebla bevétele nagyszerü 
tüntetésekre adott alkalmat. A tudósitás abban 
a pillanatban érkezett oda, a midőn a császár, 
mintegy 60 vendégével, asztalhoz akart ülni. 
Meternich herczeg mindjárt az ebéd elején 
felállott s poharat köszöntött a franczia had- 
seregre, a mely Puebla megvétele által még 
nagyobb dicsőséget szerzett Francziaország ne- 
vének, E köszöntésre a jelenlevők mindnyá- 
jan felállottak ezt kiáltva: „Éljen a császár !4 
Bedmar spanyol gróf a császárra köszönt. A 
császár felállott s megköszönte vendégeinek a 
franczia hadsereg iránt tolmácsolt rokonszen- 
vet, dicséretet. Este bort osztottak a kátona- 
ságnak s egész Fontainebleaut kivilágitották. 
Másnap volt a virágkiállitás; a császárnénak 
egy uj rózsafajt mutattak be, a melynek ő flge 
Puebla nevet adott. 

Ugyanazon lapnak egy másik levelezője 
biztos kutfőböl irja, hogy Párisban szilárdul el 
vannak határozva, a mexikoi hadjáratot erélye- 
sen tovább folytatni; sem a hadszer-sem a 
csapatszállitást nem fogják megszüntetni Ugy- 
látszik, tartós megszállásról gondolkodnak, 
mert egy oly hadsereg szervezéséről van szó, 
a mely önkéntesekből alakulva. állandóul Mexi- 
kóban tanyázna. A császár a midőn Puebla 
bevételét, jelentették, neki, mosolyogva Len- 
gyelország térképét kérte elé. 

Grandguillot-tól egy röpirat jelent meg 
»II. Napoleon és Lengyelország 
czim alatt, a melynek-hivatalos jelleget tulaj- 
donitanak s ennélfogva nem lesz érdektelen, 
tartalmát egy pár szóval ismertetnünk. Grand- 
guillot Lengyelország mostani felkelését, Len- 
gyelország , feltámadásának ,uj életre kelé- 
sénekf nevezi. Oroszország nem támaszkodha- 
tik a hóditás jogára; a hóditás soha sem ad 
jogot, ezt Francziaország soha sem ismeri el. 
Egy nép felett, nélküle kötött szerződések 

szintoly kevéssé kötelezők. Itt az iró kifejti a napoleoni eszmét a népfenségről s azoálta- 
lános szavazatról s azután áttlérve a bécsi 
szerződésekre, igy folytatja : „A bécsis szező- 
dések értelme, ha csakugyan van valami ér- 
telmök, az, hogy azok nem Lengyelországra, 
banem a többi népekre nézve birnak valami 
jelentőséggel. Ezek a bécsi munkálatok, a 
mennyiben népek sorsa felett határoztak s a 
lelkeket mogosztották, ellenhatást képeznek a 
franczia forradalom áítal behozott elvek ellen, 
a melyeknek lassu és előrevigyázó terjeszté- 
sét folytatja III. Napoleon, a midőn nagy- 
bátyjának munkáját tovább fejleszti. Ő, ha 
más uralkodók más nézeten vannak, kimélet- 
tel tud lenni irántuk, de a dolog lényege felett 
soha sem fog alkudozni, s ama napon, a mi- 
dőn a nélkül, hogy az alkalmat kereste volna, 
elébe kerüil a kérdés, hogy mint biró nyilat- 
kozzék felette, az ő itélete előre meg van 
állapitva: ő nem tagadhatja meg a forradal 
mat. Oroszország az 1818.i szerződésekben 
alkotmányt igért Lengyelországnak s a lengyel 
nemzetiség tiszteletben tartását. Most tehát az 
egész dolog a következő három kérdésen fe. 
neklik : 1) Hivatkozhatik-e Európa erre a czát 
által elvállalt kötelezettségre ? 2) Hivatkozzék-e 
Európa a bécsi szerződésekreé 3) Nem alai 
pithatjaze Európa a maga követeléseit más 
jogokra, mint a melyek csupán az 1815- 
szerződésekből keletkeznek? Miután az iró 
mind a három kérdésre igen-nel felel, vizsgá- 
lat alá veszi a különböző hatalmak állását a 
lengyel kérdéshez. Angliától reméli, hogy el 
fogja magát határozni, azt tenni az orosz bi- 
rodalom keleti részében, a mit 1856 ban tett 
deli részében. Ausztriától vagy egyszerü csat- 
lakozást vár a nyugati hatalmakhoz ,vagy 
Galiczia átengedését kárpótlás mellett. Porosz- 
országtól ,illő és méltóságteljes visszatartóz- 
kodásta, a miért aztán az iró igéri, hogy 
sohá sem lesz oka félni Francziaország vala- 
mely nagyravágyó kihivásától. Olaszországról 
meg van győződve, hogy ennek politikája 
elválhatlanul össze van kapcsolva a francziá- 
val. Svédország, a körülményekhez képest 
nagy szerepet játszhatik; ezért von össze 
Oroszország, bölcs előrenézésből, Sweaborg- 
és Helsingforsnál 14,000 embert. Igy áll a 
dolog 1863-i juniusbán. A bécsi szerződések 
tere el van hagyva s az ismeretes hat pont 
alatti javaslatot terjesztették az orosz kabine 
elébe. Ez a javaslat nem foglalja magában 
III. Napoleon egész gondolatát. Ha elfogadja 
az orosz udvar, alapul szolgál további tárgya- 
lásokra, a melyeknek folytán lesz alkalom 
azt szélesbiteni. Ha visszautasitja, akkor a 
szavakról tettekre kell átmenni, a diplomatia 
műve összeroskad s eléáll a háboru a maga 
kérlelhetlen szükségességében. 
A röpirat szerzője abba a chronologiai 

hibába esik, hogy a három hatalom előterjesz 
tését junius 6-án már megállapitottnak veszi, 
holott még csak akkor küldötte át a két egyez- 
kedő fél Angol és Francziaország a maga 
javaslatait Bécsbe, a harmadikhoz. Ez azon- 
ban az iró okoskodását nem dönti meg, mert 
a jelek utólagosan ugy mutatkoznak, hogy a 
megegyezés a három hatalom közt vagy létre 
jött már, vagy csak igen jelentéktelen alaki 
kérdésektől van függővé téve. A „Memorial 
diplomatigues ugyanis azt irja, hogy az osz- 
trák fütár, a kia bécsi kabinet jóváhagyó 
feleletét vitte, junius 13-án reggel megérke- 
zett Párisba. Metternich herezeget délre vár- 
ták Fantainebleuból, hogy kormánya sürgönyé- 
nek másolatát hivatalosan közölje D. t 
Luys urral. Bécsi lapok szerint váll a 
dolog, hogy már csak az értesitést várják 
arról, hogy a nyugati hatalmak a legutóbbi 
osztrák módosításokat elfogadták.. 
A Nrancet a mexikoi szerencsés esemény 

alkalmából a következöleg biztatja a szabadi 
ságra törekvő népeket : ,,Mexikoi győzelmünk 
által uj erkölcsi erőt nyerünk Turópában: 
Francziaország, győzvén Mexikoban, most 
szabadabbnak érzi magát; ámde hatalmát csak 
arra fogja felhasználni, 
badelvü terveit valósitsa; s a né 
sága hasznát veendi a mi katon 
gunknak. ög 

Olaszország. Turin, jun. 10. A ,Gen. 
Corr.6-nek irják, hogy Garibaldi közelebbről 
egy köriratot bocsátotb párthiveihez, a a mely- 
bén felszólitja öket, hogy teljesitsék a de- 
mogcrata társulat választmányának határozatát; 

hogy julius 1-ig jelentse ki, Garibaldi-önkén- 
tesnek tartja-e magáto s mint ilyen, akar-e 
vezérének engedelmeskedni? Ebből a tudósitó 
azt következteti, hogy Garibaldinak ismét 
valami forradalmi kisérleten jár az esze. 
A ,Perseveranzat-nak azt irják Rómából, 

hogy a franczia és osztrák követek hirneves 
jogtudósok véleményezése alá terjesztették a 
fausti féle ügyet, S a jogtudósok egyh 
lag roszalták a pápai kormány eljái 
Ennek következtében Antonelli b 

mnytek ezásale rendelétekei készül ki- 
adni. Igy, azt beszélik, hogy az egyesületi 

egyszersmind felhiv minden volt önkéntest, 

angu- 

min de 

- 



törvény módositása már meg wolna állapitva, 
a mely szerint ,nem önállók személyek, tehát 
aghivatalnokok is, semmi társulat tagjai mem 
lehetneka5d A ellelke! 

Majd "minden nagyobb városi képviselő 
testületei feliratokati határoznak a királyhoz, 
a melyekben a rendszer változtatása:, a mi- 
nisterek elbocsátásaért etb. kérelmeznek. Ter- 
mészetesen, a király nem fogadja el a felira- 
tokat. gimölia 

A Koronaörökös és a királyné ellenzéket 

képeznek a mostani kormányintézkedésekkel 
szemben. A koronaörökös közelebbről Magde 

burgban levén, neje egy álkalominal ezt mon- 

dotta az ottani polgármesternek : „Férjem nem 
örömest nyilatkozik e tárgy felett, de én mond- 

hatom önnek, hogy ö nincs megelégedve a 

mostani kormányrendszerrel. Közölje ön ezt 

mindenkivel, a kit csak érdekel mondja, 

hogy én mondottam önnek.. A királyné 15-én 

elindult, hogy meglátogassa az angol király- 
nét Windsorban. Ezt is politikai okoknak tu- 
lajdonitják. : 

Otrosz- és Lengyelország. Az ujabb 
tudósitások a felkelök haderejének nagy mér- 
vü növekedéséről szólanak, ugyhogy a folyvást 
nagyobb számban, jobban szervezve és fel- 
szerelve eléálló csapatok rendes hadsereggel 
is bátran mérközhetnek. 
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kezőkről vannak határozottabb tudósitások. 

Egy felkelő csapat junay 10 én, rohammal el- 
foglalta Ignocewot, a hol az oroszok teljesen 
megverve 100 halottat vesztettek. 

Czachowski Blizninynél, Kielcetől nem 

meszsze, a radomi kormányzóságban, junius 
10- én, Bobrzanál 12-én, két szerencsés csatát 
vivott. Az oroszok a két versben 250 embert 

vesztettek. 
Egy krakkói, jun. 1ő-ről, szóló távirat 

szerint Abicht volt orosz postahivatalnokot és 
Konarski kapuczinus barátot 12-én, a forradalmi 
kormánynak tett szolgálatokért Varsóban fel- 
akasztották. Felinski érsek kegyelmet kért a 
barátnak, s miután kérelme sikertelen volt, 
a káptalannal együtt ünnepélyes óvást tett 
papi egyénnek ily móddal való elitélése ellen, 
s kérte a hulla kiadatását. E lépéseért, egyik 
távirat szerint, Felinskit, elfogták s Pétervárra 
kisérik. Egy más, valaminvel későöbbi távirat 
szerint pedig az óvástételt és a hulla kikéré- 
sét távirták Pétervárra, a honnan, ugyanazon 
uton, az a paranes jött, hogy Felinski men- 
jen fel. Ennek következtében az érsek 16- 
vagy 17-én felutazott. 

Egy varsói tudósitás szerint Konarski ki- 
végeztetéseért az izgatottság rendkivüli. Varsó 
minden kath. templomában egyszetre meghuz- 
ták lelkéért a gyászharangot. 

Konstantin nagyherezeg, a fenebbi ese- 

biztonságáért a nemzeti kormány többé nem lovasok megverték a kozákokat s fegyverel- 
áll jót. Ket és lovaikat, elszedtékk. 

Oláh- és Moldvafejedelemség Jas. Páris, jun. 16, Az Ausztria által ja- 
sy, jun. 6. A mint mondják, közvetlenül a vaslott módositványokat ugy Hranczia-, mint 
lengyel nemzeti kormány által kiküldött emis- Angolország elfogadta. Az illető jegyzékeket 
sariusok foglalkoznak a legkényelmesebben, már holnap inditják Pétervárra. - A mai ki- 
az ország különböző vidékein megtelepedett egészitő valasztások alkalmával hat ellenzéki 
lengyelekre kirótt nemzeti adó felhajtásával. és négy kormányi jelöltet választottak meg.— 
Több mint 100,000 arany esett rájok. Más A ,France szerint Forey-t tábornagygyá ne- 

emissarinsok fegyvert vásárolnak. A moldvai vezték ki. 
hatóságok mindezt közönyösön nézik. Kopenhága, jun. 16. Lapinski len- 

gyel csapatja erős viharban partraszállást ki- 

s sérlett meg Polangennél. 24 embere vizbefult; 
Ujabbak. Dobokamegyéből irják ne a többiek vasárnap visszatértek Gothlandba. 

künk, hogy a f. kir főkormányszék által a fő- i 
ispáni helytartóhoz intézett rendelet következ- Gabonaár Kolozsvártt Junius 18-án 1863. 
tében, a megyei bizottmány f. hó 17-re egy- (Bécsi mérője osztrák értékben.) 
behivatván, két napi heves és mindenesetre Tisztabúza 4 frt 60 kr. Elegybűza 3 frt 
példás vita eredményeül a középponti választ. 80 kr. Rozs 2 frt 60 kr. Árpa 1 frt 80 kr. 
mány megalakittatott. Zab 1 frt 60 kr. Törökbúza 2 frt 4kr Pi- 

- Lemberg, jun. 16. A zolkiewi kerü- tyóka - frt — kr. Marhahuús 13 kr. 

let határszélén tul, Moszczanikanál, e h. 12-én — 
80-100, Polok környékén pedig mintegy 300 Bécsi börze Junius 19-kén: Nemzeti köl- 

felkelöt láttak, a kik állitólag a Budziarzenál Csön 81.25. 50/, Metalliies Tő.80. Bank-rész- 
lefelé vonuló Lelewel csapatjának előörsei. Vény 190.mr. Hitel részvény, 192.—. Váltó Lon- 
– Krakkó, jun. 16. Varsóban e hó 

12-én Kowalski, Dombrowski, és Szokolowski 
felkelőtiszteket, Dunaborgban pedig Plater gró- 

a felkelők Krizynski vezérlete alatt szerencsés 

donra 110.90. Ezüst 110.50. Arany 5.28. 
1860-diki Állam kölcsön 99.30. 

Jumius 17- én : Urbéri kárpótlási kötvény: 
fot végezték ki. Podlaskic mellettse hó 10-én Magyarországi T6.25. Erdélyi 73.50. 8 

A közelebb történt csaták közül a követ- mény következtében azt az intést kapta, hogy csatát vivtak; Miendzirzecz mellett, a lengyel 

21406. 1863. ahe ikoilso omixei36)ba 

Paáalyaznmái Mmirdletmmémy. 
A bécsi tudományos egyetem orvosi osztályánál a sebészműtői kiképeztetésre a ha- 

zai pénzalapból fizetendő évenkénti 315 frt. javalom és 63 frt szálláspénzzél egy erdélyi 

orvos növendék számára szervezett két, évigy tartó ösztöndij alapitvány a folyó év Mind- 
szenthó elsőmnapjától kezdve az 1865 dik év Szentmibályhő utolsó napjáig üresedésbe jö- 
vén, ennek elnyerésére a pályázat ezennel kihirdettetik. 

Ézen ösztöndij elnyerése a gyakorlati boncztanból kiállott vizsgálat eredményétől függ- 
vén, a pályázók odautasittatnák, hogy születési s jelenlegi lakbelyek, nemzetiségek s a 
hazai nyelveko ösmeretéről szóló bizonyitványok, mint szinte a tudori oklevelekkel is el- 
látott ez iránti folyamodványaikat, a fennirt vizsgálat jó eredményéről szóló bizonyitvá- 
nyaikkal felszerelve a folyó év augustus 15 ig ezen kir. főkormányszékhez adják bé, s 
kérelmekhez még azon kötelezvényeket is mellékeljék, hogy ezen ösztöndíj elnyerése s a 
sebészi-műtői tanulmányaik bévégezte után orvosi gyakorlatukat legalább is tiz évig hazá- 
joknak fogják szentelni. 1 

Az erdélyi nagyfejedelemségi királyi főkormányszéktöl. 
Kolozsvártt, Szent Iván hó 15-én, 1863. 

a-8) 

donos 

(3) Sz8 
HHirdledmemy. 

A felséges királyi Főkormányszék 16,893 szám alatt kibocsátott rendelete következ- 

tibe, a Tordavárosi pálinka árulasijog ujabban haszonbérbe kiadandó lévén, árverés utján 

a folyó 1863 ik révi julids 1iső napjától kezdve 1865 ik évi jannarius 1-ső napjáig kiter- 

jedő 1és 1 
árverés megfog 

üdőre. E véget folyó 1863 ik év junius 25-én, délelőtti 9 órakor, az 
zdétnica városházánál, melyre a válalkozók, azon megjegyzéssel bivat- 

nak meg: hogy a sfelkiáltási ár 1/évre 12,000 o. ért. forintokban lévén megállítva, 4,200 

oszts értékü forint bánat pénznek előleges letétele és a felkiáltási árt kétczeresen felérő 
biztósitéknak kimutatása után szolhatnak az árverésbez. Zárt levelti ajánlatok pedig csak 
az árveré 

Tordaváros Tanácsától. Bm 
Tordán, junius 11-én, 1863. 

egkezdése előtt fogadtatnak el. Az árverési feltételek a városházánál meg- 

Alatt i 

HMEM HIVAT Los. 
11 

tak a nagyszebeni rom. kath. megye előljárói a legnagyobb örömmel bizo- 
nyítjuk, hogy templomunk számára Hécsujhelyen HILZER IGNÁCZ által késziteit 
48 mázsányi négy harang, valamint a gyönyörü koogás, kikötött D. dur accordbani össz- 
hangzat, tökéletes tisztas öntet, szilárdság s izletesség: ugy a rövid időni elkészités, szál- 

litás és jutányosságra nézve is teljes megelégedésünket érdemelte ki. 

s azért közönségünk nevében is Hilzer Tgnácz bécsujbelyi cs. k. udv. harang- 

öntőt országszertem 
ka digyességü 
almnita Szt 

tal gs ivély bl 

en, junius 1ő:kén, 1863: 

minden vallásfelekezetü egyházi előljáróknak mint pontos, remek és rit- 
ajánljuk. 

Pfaf J 

ENa a 

János, főlgondnok. EBaka János, algondnok, Weber Béla, plébános. 
- k k - 

CGSserép-ar eszalitas. 
lólirtnál 1000 fedélcserép ára a mái naptól kezdve, 16 opzt, ért. f rint. 

a-3) 

RUCSKA JÁNOS. 

aut 

jhdde 
m.oszilvásis 

Á 

eszageládlás. 
Gr ejácsevich Márknő gr. Bethlen Herminarő méltósága sz. zalaknai és 

. jószága eladó. Értekezhetni és a vásárt megköthetui jószágigazgató Demeter 
Károlynál Kolozsvártt, b- királyuteza 22 dik szám alatt. 

d- 

TISdVaM 

mmelemtés. 
K. Fehérvártt a várba, postáutcza 11 szám alatti tulajdonosnál három 
utazó kocsi, mindenik 4 üléssel, az utazásra börönd, s podgyász he- 

yelbs pakoló ládával ellátva, 
fedéllel, nagyon jutányos ármellett eladó. 

(2-2) 

egészen elzárhatók, az utazásra alkalmasok 

T 
28) 

as 

szabad kézből örök á 

(iés) HHMidledelémny. 
Udvarhely-széken a Székely (Szitás) Keresztúri gyógyszertár emeletes házzal együtt, 

ron eladó. Bővebben értekezbetni iránta Székely-Keresztúron tulaj 

G 

-D t. BINDER MÁRTON urrál. 
————— 

ek urnál. 
Belmagyar utezában a 415 számú HÁZ ELADÓ. Értekezhetni 

z k 

Mivel az általam feltalált és közre bocsátott biztos hatásunak tökéletesen elösmert 
ugynevezett „Giliszta-csokoládém" több helyeken, mások által utánoztat k és árulta- 
tik, s"e miat az utánzott Giliszta-csokoládékat merő ámitásból használt szüílék által több 
több panaászok tétetvén : 

Annálfogva mindenkorra figyelmeztettem a t. közönséget, bogy tulajdon készitményü 
biztos hatásu Géliszta csokoládémnak csak az ismerteték el, melynek göngyöle tulajdon ne- 
vemmel van jegyezve és csak ott vásároltatbatik meg maga eredeti minőségében, a hol t. 
ez. Bizományosaim által a bíztos csokoládém valódi hatását igazoló könyvecskémet 
ezen czim alatt ,Figyelmeztetnek a szülék, lelkészek, orvosok, nevelők, ta- 
nitók gondnokok, ember és gyermekbarátok, a biztos hatásu Giliszta- 
csokoládéra előmutatni képes , és azon könyvecskében tisztelettel megbevezett Bizomá- 
nyosaim sorozata között és gyakran a hirlapokban is becses nevek olvasható. 

Erdélyországban egyedül kaphatók: Kolozsvártt, Schütz Károlynál. 
Brassóban : Fabik és Jekelius gyógyszerészek. Boitzán: Bárdosy Györgynél. Brádon: Adler 
Eszter. Déván: Buchler A. Dézsen : Krémer Sámuel. Krsébet városon: Szenkovits Z. és L. 
Fogarason: Danfiy J. gyógysz. és Masztig M. Kovásznán: Bittner A. gyógysz. Körösbányán : 
Beavits György. K.-Fejérvártt: Sánder, Fischer, Mihélyes és Rickert gyógysz. Maros Vá- 
sárhelytt : Burdats Alajos gyógy. Medgyesen: Vándor Ferencz. Nagy-Enyeden : Bisztritsány 
Nándor. Sz.-Udvarhelyit : Betzási Manó. Szerdahelyen: Schimmert Fr. gyógysz. Szilágy Som- 
lyón: Végh és Ruszka és társa. Szebenben: Zöhrer Ferencz. Szászsebesen : Weiszörtl. Sepsi- 
Sz..Györgyön : Vitályos és Ötves gyógysz. Segesvártt : Missolbacher fia és Teutsch. Tasná- 
don : Szongot Jakab. Vajda-Hunyadon: Acker Frigyes gyógysz. Zilahon: Imzon Lajos. 

1 darab 20 kr. 

KRÖCZER ÁGOSTON, s. k. gyógyszerész Tokajbán. 

T Tudatjuk a remeze termelő nrakkol 
hogy az idén a rempczéd a fuvarbért leszámilva s 

ge 0 Ig ki 

a teljes PESTI piaczi árha 
fizetjük ; : 

KISS TESTVÉREK, olajgyát tülajdonosok. 

e Stuart Mária Irta Mignet M. a fran- 
s T N/ 4trab s eczia akadémia tagja. kaogv 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál viczy Edmund. Ara 2 frt. 
kaphatók: Magyar ipar és kereskedelmi le- 

Luther és kora. Történeti regény négy velező és az egyszerü könyvvitel. Ke- 
kötetben. Irta König Tivadar. For- reskedők és iparosok használatára. Szer- 

ditotta Rajkay F. J. 3 frt 60 kr. keszté Violet Ottó: Ára 1 frt. 
17, 18, 19 és 20-dik kötete. GrófA keresztyén hit védelme a Krisztus 

Monte Christónak: Regény Du. feltámadása kérdésében , vagyis Szel- 

mas Sándortól. krapól Sió. lőztetése Ballagi Mór ur „Tájé- 

1 frt 20 kr. kozássának. Irta Filó Lajos. I-ső 

Magyarország története. Gymna- fügék, Ára 80 kr. 
alumi kézikönyvül, Íra Batiszfalvy Folyó számlák kamatszámokkal 
István, I. kölet Magyarország történe- (Conto - courrente.) A franczia, angol 

te, az Árpád és vegyes házakból szár- Ss helvét módszerek szerint tárgyalva. 

mozott királyok alatt. Ára 1 frt40 kr. Irta különös figyelemmel az önoktatásra, 

Korrajzok, bonczleletekkel a gyermek- valamint a nyilvános s magánoktatások- 

gyógyászat köréből, észlelve a pestisze- náli használatra, Teveli Varga Jó- 

gény gyermek-kórházban. Közlik Kol- 2z8ef. Ára 40 kr. 

Ter Gyula és Schmidt György Csatározás a Daco-Roman törek- 

Előszóval Balassa Jánostól. 1frt vések ellen (Vonatkozva Ilarianu Pa- 

T. észdelelős szérkosztőr DÓZSA DÁNIHEL. 

Magyar- olasz nyelvtan. Oktatás az 
olasz nyelvet, tanitó segitségével vagy 
a nélkül is megtanulni. Irta Ökrucky 
Justinián. Ára 1 frt. 

piu „Erdély függetlensége" czimű röp- 
iratára.) Írta Dózsa Dániel. Ára 
40 kr. 

zZsigmond E 
Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

Mag Mai számunkhoz van mellékelve lapunk előfzetési felhívása. 


